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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd op
17 november 2009 door de regering in de Kamer

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale facultative et a été
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van volksvertegenwoordigers ingediend (stuk Kamer,
nr. 52-2258/001).

déposé à la Chambre des représentants par le
gouvernement le 17 novembre 2009 (doc. Chambre,
no 52-2258/001).

Het werd er op 15 december 2009 aangenomen
door de plenaire vergadering met 80 stemmen tegen.2
bij 35 onthoudingen.

Il a été adopté en séance plénière le 15 décembre
2009 par 80 voix contre 2 et 35 abstentions.

Het werd dezelfde dag nog overgezonden aan de
Senaat en werd geëvoceerd op 16 december 2009.

Il a été transmis le même jour au Sénat, qui l'a
évoqué le 16 décembre 2009.

In toepassing van artikel 27.1., tweede lid, van het
Reglement van de Senaat, heeft de commissie voor de
Financiën en voor de Economische Aangelegenheden,
de bespreking van het wetsontwerp reeds aangevat
voor de eindstemming in de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

En application de l'article 27.1, alinéa 2, du
règlement du Sénat, la commission des Finances et
des Affaires économiques a entamé la discussion dudit
projet de loi avant le vote final à la Chambre des
représentants.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 11 en 16 december 2009.

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions des 11 et 16 décembre 2009.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR MODERNI-
SERING VAN DE FINANCIËN EN DE
STRIJD TEGEN DE FISCALE FRAUDE

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DES
FINANCES ET À LA LUTTE CONTRE LA
FRAUDE FISCALE

De staatssecretaris verwijst naar de toelichting die
de vice-eersteminister en minister van Financiën en
Institutionele Hervormingen in de Kamer van volks-
vertegenwoordigers heeft verstrekt (zie stuk Kamer,
nr. 52-2258/003, blz. 3).

Le secrétaire d'État renvoie à l'exposé que le vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Réformes institutionnelles a fait à la Chambre des
représentants (voir le doc. Chambre, no 52-2258/003,
p. 3).

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

De heer Crombez wijst erop dat er in het wets-
ontwerp een aantal producten zijn opgenomen waar-
voor de accijns op 0 euro staan. Is het omdat het
mogelijk is dat de accijns op die producten kan
worden aangepast of is er een andere reden waarom
deze producten bij deze hervorming worden betrok-
ken ? Spreker verwijst bijvoorbeeld naar soja, waar-
voor de accijns op 0 euro staan.

M. Crombez relève que le projet de loi mentionne
plusieurs produits pour lesquels l'accise est fixée à
0 euro. Est-ce parce que l'on veut qu'il soit possible
d'adapter l'accise sur ces produits ou y a-t-il une autre
explication au fait que ces produits sont visés par cette
réforme ? L'intervenant cite l'exemple du soja qui est
soumis à une accise de 0 euro.

De staatssecretaris legt uit dat het wetsontwerp
betrekking heeft op de produkten uit de categorie die
in de titel vermeld staat, met name alcoholvrije
dranken en koffie. Voor deze produkten verandert er
niets. Sommige produkten hebben een accijns van
0 euro. Het wetsontwerp bevestigt dus de huidige
toestand. Maar men houdt wel rekening met een
mogelijke toekomstige tariefwijziging, ten gevolge
van een eventuele politieke beslissing.

Le secrétaire d'État explique que le projet de loi
porte sur tous les produits qui relèvent de la catégorie
visée par le titre, les boissons non alcoolisées et le
café. Pour ces produits, rien n'a été modifié. Certains
produits ont une accise de 0 euro. Le projet de loi
confirme ainsi la situation actuelle. Mais il est prévu
qu'un changement de taux sera possible pour le futur,
après une décision politique éventuelle.
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IV. STEMMINGEN IV. VOTES

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
met 10 stemmen tegen 1 stem bij 1 onthouding.

L'ensemble du projet de loi est adopté par 10 voix
contre 1 et 1 abstention.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Wouter BEKE.

Le rapporteur, Le président,

Paul WILLE. Wouter BEKE.

De door de commissie
aangenomen tekst is dezelfde

als de tekst van het door de Kamer van
volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-2258/005).

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 52-2258/005).

95487 - I.P.M.

( 3 ) 4-1557/2 - 2009/2010


